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	Reviewer’s comment
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	Author’s Feedback (It is mandatory that authors should write his/her feedback here)



	Please write a few sentences regarding the importance of this manuscript for the scientific community. A minimum of 3-4 sentences may be required for this part.


	This article is significant because it clarifies Traditional Chinese Medicine (TCM) for people worldwide. It explains not only the words but also their profound cultural connotations by employing thick translation. This facilitates the learning of old Chinese medical expertise by scientists and physicians from other nations. Additionally, it encourages improved cooperation between Western and Eastern medicine, which may result in novel concepts and therapies.
	

	Is the title of the article suitable?

(If not please suggest an alternative title)


	Yes, the title is appropriate and appropriately conveys the main idea of the work. It makes the topic, the theoretical framework, and the precise objective very evident.
	

	Is the abstract of the article comprehensive? Do you suggest the addition (or deletion) of some points in this section? Please write your suggestions here.


	The article's abstract provides an overview of the main findings, methodology, theoretical background, and study topic. Nonetheless, a few improvements could improve accessibility and clarity:
1. A brief explanation of thick translation be provided;
2. Mention Luo Xiwen’s role

3. Highlight the research impact on how this would benefit translators, educators, medical practitioners, students
	

	Is the manuscript scientifically, correct? Please write here.
	Yes, it seems that the manuscript is anchored on Traditional Chinese Medicine (TCM) and translation theory, and it is also scientifically sound. It expands upon well-known frameworks, including Appiah's thick translation and Geertz's thick description, and suitably applies them to the difficulties of translating medical materials with a rich cultural heritage.
	

	Are the references sufficient and recent? If you have suggestions of additional references, please mention them in the review form.
	Recent Chinese-language research from 2019 to 2023 should be included to offer insightful modern viewpoints, particularly on functional equivalency and metaphorical language in TCM translation.
Update references..
	

	Is the language/English quality of the article suitable for scholarly communications?


	Make use of concise sentences. 
	

	Optional/General comments


	In the conclusion section, give a brief explanation of how these results might affect future translations of TCM or other materials with a lot of cultural content.
Highlight the practical applications of this paper to translators, teachers, and medical experts.

How will this contribute to the advancement of translation and translation studies.
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